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ENGLISH

1. Wireless charging indicator (green)
2. Battery indicator (blue)
3. USB-C input & output
4. Wireless charging area
5. Power button
6. Stand

SPECIFICATION POWER BANK
Battery capacity: 5000mAh/19.25Wh
USB-C Input: 5.0V=2.4A
USB-C Output: 5.0V=2.4A
Wireless Output: 5W

TO CHARGE THE POWER BANK
Connect the provided cable to your power adapter. The USB connector should be plugged 
into the power adapter, while the USB-C end should be inserted into your power bank.
• The blue indicator light will begin blinking during charging.
• The four LED indicators will illuminate when it is fully charged.
• When fully charged disconnect the power bank and it’s ready to use.

Important: Only use included accessories or certified and tested accessories to charge 
the power bank. Using third party accessories can influence the item safety.

1. 

5. 

4. 2. 3. 

6. 
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TO CHARGE YOUR MOBILE DEVICE USING THE POWER BANK 
By cable:
• Plug your cable into the USB port on the power bank, the other end goes into your device. 
• After you have charged your device, recharge the power bank before using again.

Wireless: 
• Make sure your phone is compatible for wireless charging. 
• Switch on the power bank using the on button 
• Put your wireless charging enabled device on the wireless charging surface of the 
 powerbank. 
• If your device supports MagSafe, the magnets in your iPhone (or MagSafe compatible 
 phone case) and inside the item will connect with each other when you put the item on 
 the device. This item is also compatible with other items, the magnetic function just 
 won’t work.
• For a more accurate display of the power level, it is recommended to perform two charge/ 
 discharge cycles.

WARNING!
• Do not place or use the product at high temperature or in a humid environment. 
• Keep the product out of reach of children. 
• Do not vigorously shake, hit or throw the product. 
• If the power bank is not used for long time, please charge/discharge it once every three 
 months to ensure the service life of the product. 
• Risk of Fire and Burns, do not open, crush, disassemble and dispose in fire. Hold or touch 
 accessible surfaces only for a short time. Do not heat above 45 degrees or incinerate. 
• Power banks are not allowed in checked luggage on commercial airline flights. Handle 
 with care and dispose of in accordance to local regulations. Carry-on only. 
• Do not expose power bank to rain or snow.
• Not suitable for children.
• Do not use the power bank in excess of its output rating. Overload outputs above rating 
 may result in a risk of fire or injury to persons.
• Do not use the power bank that is damaged or modified. Damaged or modified batteries 
 may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.
• Do not charge the power bank while using the power bank to charge a device. Do not 
 charge the power bank for more than 4-6 hours and do not leave unattended. 
• Do not place other materials, like metal objects, magnets, and magnetic stripe cards, 
 between the mobile device and the wireless charger pad. 
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• In order to ensure the life of the power bank, if it is not use for a long time, please store 
 the power bank fully charged.
• Please refrain from pulling forcefully in and out to prevent damage to the socket and your 
 devices.
• It is normal for the product to become hot after prolonged use.
• After finishing charging your devices, please remove the charging cable to prevent 
 consumption of this product’s capacity.

 **Note:** Failure to follow these warnings could potentially result in damage to the
 power bank, connected devices, or pose a risk to personal safety.

1. Power station indicator light
2. USB-C connector output
3. USB-C port output (for watch module)
4. Earbuds charger (pull out)
5. USB-C input

SPECIFICATION POWER STATION
USB-C Input: 5.0V=3A
USB-C Connector Output: 5.0V=2.4A
USB-C Port Output: 5V=1A
Wireless Output for earbuds: 5W Max.

1. 4. 2. 5. 3. 
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TO USE THE POWER STATION
Connect the power station
Connect the USB cable to a power adapter, and then plug the other end into the USB-C 
input (5.) port of this product

Charging your power bank
Insert the charging end of the power bank into the USB-C connector output (2.). The power 
station indicator light will turn on, indicating that the power bank is charging.

Wireless charging your earbuds
Pull out the earbuds charger (4.), place the earbuds on the charging pad with the back 
facing the pad (the charging surface of the earbuds should be in contact with the wireless 
charging surface), and the earbuds will start charging (the red LED light on the earbuds 
will turn on).

Wireless charging your iWatch
Insert the wireless charging watch module into the USB-C port output (3.) of the charging 
stand. Please note, this module is for iWatch only.

Indicator light on power station
When the power station is supplying power to the devices, the blue light remains 
illuminated; when not charging, the blue light turns off.

WARNING!
• When the mobile device is not placed on the charging area accurately, your mobile 
 device may not charge properly.
• Do not place or use the product at high temperature or in a humid environment.
• This is not a toy; keep the product out of reach of children.
• Do not vigorously shake, hit or throw the product.
• Do not use the item in excess of its output rating. Overload outputs above rating may 
 result in a risk of fire or injury to persons.
• Please refrain from pulling forcefully in and out to prevent damage to the socket and 
 your devices.
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• It is normal for the product to become hot after prolonged use.
• Ensure the power bank is compatible with the charging station’s specifications. Using 
 incompatible power banks may result in overheating, damage to the power bank, or 
 even pose a risk of fire.
• Only charge earbuds that are compatible with wireless charging. Attempting to charge 
 incompatible earbuds may damage the charging station or the earbuds themselves.
• Use only the provided iWatch-charging module. Incorrect placement or use of third-party 
 accessories may damage your iWatch or the charging station.
• Ensure all devices are securely placed on the charging station. Any loose connections 
 or improper placement may result in inefficient charging, overheating, or damage to your 
 devices.
• Keep the charging station away from water or any liquids. Water damage can cause 
 electrical hazards or malfunction of the charging station, posing a risk to your devices and 
 personal safety.
• To prevent energy waste and reduce the risk of electrical hazards, unplug the charging 
 station from the power source when not in use or when all devices are fully charged.
• The charging station may contain small parts or pose a choking hazard. Keep it out of 
 reach of children and pets to prevent accidental ingestion or injury.
• Do not attempt to modify, disassemble, or repair the charging station yourself. Contact 
 the manufacturer for assistance or repairs to avoid voiding the warranty and risking 
 personal injury or damage to your devices.
• Refer to the user manual for detailed instructions on proper usage, compatible devices, 
 and troubleshooting tips. Failure to follow the guidelines may result in damage to your 
 devices or the charging station itself.
• Avoid leaving devices on the charging station for extended periods after they are fully 
 charged. Overcharging may reduce battery lifespan and pose a risk of overheating or 
 damage to the devices.
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1. Watch charging area (suitable for iWatch only)
2. USB-C connector
3. USB-C connector protective cover

SPECIFICATION WATCH MODULE
Wireless Input for iWatch: 5=1A
Wireless Output for Watch: 2.5W

TO USE THE WATCH MODULE
Connect the watch module
Remove the protective cover (3.) and insert the USB-C plug into the correct output port.

Charging your watch
Simply place your iWatch on the watch module and it will start to charge automatically.

1. 2. 3. 
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WARNING!
• Never attempt to dismantle or modify the wireless charging iWatch 
 module. Doing so may result in electric shock or fire hazard.
• While the iWatch module may be water-resistant, avoid exposing it to 
 excessive moisture when charging wirelessly, as it could compromise its 
 safety and functionality.
• Ensure that the iWatch module is compatible with the wireless charging 
 power station before use. Incompatible devices may cause damage to both 
 the module and the power station.
• Wireless charging may generate heat during operation. Avoid placing the 
 iWatch module on flammable surfaces or near materials sensitive to heat 
 to prevent the risk of fire.
• Do not leave the iWatch module charging unattended for extended 
 periods. Overcharging may lead to battery damage or overheating.
• Keep the wireless charging iWatch module out of reach of children and 
 pets to prevent accidental ingestion or tampering, which could result in 
 injury or damage.
• Keep the iWatch module away from magnetic sources or other electronic 
 devices to prevent interference with the wireless charging process and 
 potential damage to both devices.
• Regularly inspect the iWatch module and charging station for any signs 
 of damage, wear, or malfunction. Discontinue use if any abnormalities are 
 detected and contact the manufacturer for assistance.
• Do not use the wireless charging iWatch module near medical devices, 
 pacemakers, or sensitive electronic equipment, as wireless charging may 
 cause interference and affect their operation.
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NEDERLANDS

1. Indicator voor draadloos opladen (groen)
2. Batterij-indicator (blauw)
3. USB-C in- & uitgang
4. Draadloos opladen
5. Aan/uit-knop
6. Stand

SPECIFICATIE POWERBANK
Batterijcapaciteit: 5000mAh/19.25Wh
USB-C-ingang: 5.0V=2.4A
USB-C uitgang: 5,0V=2,4A
Draadloos vermogen: 5W

OM DE POWERBANK OP TE LADEN
Sluit de meegeleverde kabel aan op uw stroomadapter. De USB-connector moet in de 
stroomadapter gestoken worden, terwijl het USB-C uiteinde in uw powerbank gestoken moet 
worden.
• Het blauwe indicatielampje begint te knipperen tijdens het opladen.
• De vier LED-indicatoren gaan branden wanneer het apparaat volledig is opgeladen.
• Wanneer de powerbank volledig is opgeladen, koppelt u hem los en is hij klaar voor gebruik.

Belangrijk: Gebruik alleen bijgeleverde accessoires of gecertificeerde en geteste accessoires 
om de powerbank op te laden. Het gebruik van accessoires van derden kan de veiligheid 
van het product beïnvloeden.

1. 

5. 

4. 2. 3. 

6. 
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UW MOBIELE APPARAAT OPLADEN MET DE POWERBANK
Per kabel:
• Steek uw kabel in de USB-poort van de powerbank, het andere uiteinde gaat 
 in uw apparaat. 
• Nadat u uw apparaat hebt opgeladen, laadt u de powerbank op voordat u hem 
 weer gebruikt.

Draadloos: 
• Zorg ervoor dat uw telefoon geschikt is voor draadloos opladen. 
• Zet de powerbank aan met de aan-knop 
• Plaats uw apparaat dat draadloos opladen mogelijk maakt op het draadloze 
 oplaadoppervlak van de powerbank. 
• Als uw apparaat MagSafe ondersteunt, worden de magneten in uw iPhone (of MagSafe-
 compatibel telefoonhoesje) en in het artikel met elkaar verbonden wanneer u het artikel 
 op het apparaat plaatst. Dit item is ook compatibel met andere items, de magnetische 
 functie werkt alleen niet.
• Voor een nauwkeurigere weergave van het energieniveau wordt aanbevolen om twee 
 laad-/ontlaadcycli uit te voeren.

WAARSCHUWING!
• Plaats of gebruik het product niet bij hoge temperaturen of in een vochtige omgeving. 
• Houd het product buiten het bereik van kinderen. 
• Schud het product niet krachtig, sla er niet mee en gooi er niet mee. 
• Als de powerbank lange tijd niet gebruikt wordt, laad/ontlaad deze dan eens in de drie 
 maanden om de levensduur van het product te verlengen. 
• Brand- en verbrandingsgevaar, niet openen, verpletteren, uit elkaar halen en in vuur 
 werpen. Bereikbare oppervlakken slechts korte tijd vasthouden of aanraken. Niet 
 verhitten boven 45 graden of verbranden. 
• Powerbanks zijn niet toegestaan in de ingecheckte bagage op commerciële vluchten. 
 Behandel ze voorzichtig en gooi ze weg volgens de plaatselijke voorschriften. Alleen 
 handbagage. 
• Stel de powerbank niet bloot aan regen of sneeuw.
• Niet geschikt voor kinderen.
• Gebruik de powerbank niet boven zijn nominale vermogen. Overbelasting boven de 
 nominale waarde kan leiden tot brandgevaar of letsel bij personen.
• Gebruik de powerbank niet als deze beschadigd of aangepast is. Beschadigde of 
 gewijzigde batterijen kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand, 
 explosie of risico op letsel.
• Laad de powerbank niet op terwijl u de powerbank gebruikt om een apparaat op te laden. 
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 Laad de powerbank niet langer dan 4-6 uur op en laat hem niet onbeheerd achter. 
• Plaats geen andere materialen, zoals metalen voorwerpen, magneten en magneetkaarten, 
 tussen het mobiele apparaat en de draadloze oplader. 
• Om de levensduur van de powerbank te garanderen, dient u de powerbank volledig 
 opgeladen op te bergen als u deze lange tijd niet gebruikt.
• Trek niet met kracht in en uit het stopcontact om schade aan het stopcontact en uw 
 apparaten te voorkomen.
• Het is normaal dat het product warm wordt na langdurig gebruik.
• Verwijder na het opladen van uw apparaten de oplaadkabel om verbruik van de capaciteit 
 van dit product te voorkomen.

 **Note:**Als u deze waarschuwingen niet opvolgt, kan dit leiden tot schade aan de 
 powerbank of aangesloten apparaten, of een risico vormen voor de persoonlijke 
 veiligheid.

1. Controlelampje voedingstation
2. USB-C connector uitgang
3. USB-C poortuitgang (voor horlogemodule)
4. Oplader voor oordopjes (uittrekbaar)
5. USB-C ingang

SPECIFICATIE ENERGIECENTRALE
USB-C ingang: 5.0V=3A
USB-C Connector Uitgang: 5.0V=2.4A
USB-C poort uitgang: 5V=1A
Draadloos uitgangssignaal voor oordopjes: 5W Max.

1. 4. 2. 5. 3. 
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OM DE KRACHTCENTRALE TE GEBRUIKEN
De centrale aansluiten
Sluit de USB-kabel aan op een voedingsadapter en steek het andere uiteinde in de USB-C 
ingang (5.) van dit product.

Uw powerbank opladen
Steek het oplaaduiteinde van de powerbank in de USB-C connectoruitgang (2.). Het 
indicatorlampje van de powerbank gaat branden om aan te geven dat de powerbank wordt 
opgeladen.

Uw oordopjes draadloos opladen
Trek de oplader van de oordopjes (4.) uit, plaats de oordopjes op het oplaadplatform met 
de achterkant naar het platform gericht (het oplaadoppervlak van de oordopjes moet in 
contact zijn met het draadloze oplaadoppervlak), en de oordopjes beginnen op te laden 
(het rode LED-lampje op de oordopjes gaat branden).

Uw iWatch draadloos opladen
Steek de draadloze oplaadmodule voor het horloge in de USB-C poortuitgang (3.) van de 
oplaadstandaard. Let op, deze module is alleen voor iWatch.

Controlelampje op krachtcentrale
Als het voedingsstation de apparaten van stroom voorziet, blijft het blauwe lampje 
branden; als er niet wordt opgeladen, gaat het blauwe lampje uit.

WAARSCHUWING! 
• Als het mobiele apparaat niet nauwkeurig op het oplaadgedeelte wordt geplaatst, 
 wordt uw mobiele apparaat mogelijk niet goed opgeladen.
• Plaats of gebruik het product niet bij hoge temperaturen of in een vochtige omgeving.
• Dit is geen speelgoed; houd het product buiten het bereik van kinderen.
• Schud het product niet krachtig, sla er niet mee en gooi er niet mee.
• Gebruik het apparaat niet boven zijn nominale vermogen. Overbelasting van het 
 vermogen boven de nominale waarde kan leiden tot brandgevaar of letsel bij personen.
• Trek niet met kracht in en uit het stopcontact om schade aan het stopcontact en uw 
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apparaten te voorkomen.
• Het is normaal dat het product warm wordt na langdurig gebruik.
• Zorg ervoor dat de powerbank compatibel is met de specificaties van het laadstation. 
 Het gebruik van niet-compatibele powerbanks kan leiden tot oververhitting, schade aan 
 de powerbank of zelfs brandgevaar.
• Laad alleen oordopjes op die compatibel zijn met draadloos opladen. Als u probeert niet-
 compatibele oordopjes op te laden, kan het oplaadstation of de oordopjes zelf 
 beschadigd raken.
• Gebruik alleen de meegeleverde iWatch-oplaadmodule. Onjuiste plaatsing of gebruik van 
 accessoires van derden kan uw iWatch of het laadstation beschadigen.
• Zorg ervoor dat alle apparaten stevig op het laadstation geplaatst zijn. Losse 
 aansluitingen of onjuiste plaatsing kunnen leiden tot inefficiënt opladen, oververhitting of 
 schade aan uw apparaten.
• Houd het laadstation uit de buurt van water of andere vloeistoffen. Waterschade kan 
 elektrische risico’s of storingen in het laadstation veroorzaken, waardoor uw apparaten en 
 persoonlijke veiligheid in gevaar kunnen komen.
• Om energieverspilling te voorkomen en het risico op elektrische gevaren te verminderen, 
 haalt u de stekker van het laadstation uit het stopcontact als u het niet gebruikt of als alle 
 apparaten volledig zijn opgeladen.
• Het laadstation kan kleine onderdelen bevatten of verstikkingsgevaar opleveren. Houd het 
 buiten bereik van kinderen en huisdieren om te voorkomen dat ze het per ongeluk 
 inslikken of verwondingen oplopen.
• Probeer het laadstation niet zelf aan te passen, te demonteren of te repareren. Neem 
 contact op met de fabrikant voor hulp of reparaties om te voorkomen dat de garantie 
 vervalt en u persoonlijk letsel of schade aan uw apparaten riskeert.
• Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde instructies over het juiste 
 gebruik, compatibele apparaten en tips voor het oplossen van problemen. Als u de 
 richtlijnen niet opvolgt, kan dit leiden tot schade aan uw apparaten of aan het laadstation 
 zelf.
• Laat apparaten die volledig zijn opgeladen niet gedurende langere tijd op het laadstation 
 staan. Overmatig opladen kan de levensduur van de batterij verkorten en het risico van 
 oververhitting of schade aan de apparaten met zich meebrengen.
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1. Oplaadgedeelte voor het horloge (alleen geschikt voor iWatch)
2. USB-C-aansluiting
3. Beschermhoes voor USB-C-connector

SPECIFICATIE HORLOGEMODULE
Draadloze ingang voor iWatch: 5⎓ 1A
Draadloos vermogen voor horloge: 2.5W

OM DE HORLOGEMODULE TE GEBRUIKEN
De horlogemodule aansluiten
Verwijder de beschermkap (3.) en steek de USB-C stekker in de juiste uitvoerpoort.

Uw horloge opladen
Plaats uw iWatch gewoon op de horlogemodule en hij begint automatisch op te laden.

1. 2. 3. 
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WAARSCHUWING!
• Probeer nooit de draadloze oplaadbare iWatch-module te demonteren of aan te 
 passen. Dit kan leiden tot elektrische schokken of brandgevaar.
• Hoewel de iWatch-module waterbestendig kan zijn, moet u voorkomen dat deze 
 tijdens het draadloos opladen wordt blootgesteld aan overmatig vocht, omdat dit de 
 veiligheid en functionaliteit in gevaar kan brengen.
• Controleer voor gebruik of de iWatch-module compatibel is met het draadloze 
 laadstation. Incompatibele apparaten kunnen zowel de module als het voedingsstation 
 beschadigen.
• Draadloos opladen kan warmte genereren tijdens gebruik. Plaats de iWatch-module 
 niet op brandbare oppervlakken of in de buurt van materialen die gevoelig zijn voor 
 warmte om het risico op brand te voorkomen.
• Laat de iWatch module niet gedurende langere tijd zonder toezicht opladen. Overmatig 
 opladen kan leiden tot schade aan de batterij of oververhitting.
• Houd de draadloze oplaadbare iWatch-module buiten het bereik van kinderen en 
 huisdieren om per ongeluk inslikken of knoeien te voorkomen, wat kan leiden tot letsel 
 of schade.
• Houd de iWatch-module uit de buurt van magnetische bronnen of andere elektronische 
 apparaten om interferentie met het draadloze oplaadproces en mogelijke schade aan 
 beide apparaten te voorkomen.
• Inspecteer de iWatch-module en het laadstation regelmatig op tekenen van schade, 
 slijtage of defecten. Stop het gebruik als u afwijkingen constateert en neem contact op 
 met de fabrikant voor assistentie.
• Gebruik de iWatch-module voor draadloos opladen niet in de buurt van medische 
 apparaten, pacemakers of gevoelige elektronische apparatuur, omdat draadloos 
 opladen storing kan veroorzaken en de werking ervan kan beïnvloeden.



17

DEUTSCH

1. Anzeige für kabelloses Laden (grün)
2. Batterieanzeige (blau)
3. USB-C Eingang & Ausgang
4. Kabelloser Ladebereich
5. Power-Taste
6. Stand

SPEZIFIKATION POWERBANK
Batteriekapazität: 5000mAh/19.25Wh
USB-C Eingang: 5.0V=2.4A
USB-C Ausgang: 5.0V=2.4A
Kabellose Leistung: 5W

ZUM AUFLADEN DER POWERBANK
Schließen Sie das mitgelieferte Kabel an Ihren Stromadapter an. Der USB-Stecker sollte in 
das Netzteil eingesteckt werden, während das USB-C-Ende in Ihre Powerbank eingesteckt 
werden sollte.
• Die blaue Anzeigeleuchte beginnt während des Ladevorgangs zu blinken.
• Die vier LED-Anzeigen leuchten, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.
• Wenn die Powerbank vollständig aufgeladen ist, trennen Sie sie ab und sie ist einsatzbereit.

Wichtig! Verwenden Sie zum Aufladen der Powerbank nur das mitgelieferte oder 
zertifizierte und geprüfte Zubehör. Die Verwendung von Zubehör von Drittanbietern kann 
die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen.

1. 

5. 

4. 2. 3. 

6. 
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SO LADEN SIE IHR MOBILES GERÄT MIT DER POWERBANK AUF
Per Kabel:
• Stecken Sie das Kabel in den USB-Anschluss der Powerbank, das andere Ende in Ihr Gerät. 
• Nachdem Sie Ihr Gerät aufgeladen haben, laden Sie die Powerbank auf, bevor Sie sie 
 wieder benutzen.

Drahtlos: 
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr Telefon für kabelloses Laden geeignet ist. 
• Schalten Sie die Powerbank mit der Einschalttaste ein 
• Legen Sie Ihr kabellos aufladbares Gerät auf die kabellose Ladefläche der Powerbank. 
• Wenn Ihr Gerät MagSafe unterstützt, verbinden sich die Magnete in Ihrem iPhone (oder 
 einer MagSafe-kompatiblen Handyhülle) und im Inneren des Artikels miteinander, wenn 
 Sie den Artikel auf das Gerät legen. Dieser Artikel ist auch mit anderen Artikeln 
 kompatibel, die Magnetfunktion funktioniert dann nur nicht.
• Für eine genauere Anzeige des Leistungspegels wird empfohlen, zwei Lade-/
 Entladezyklen durchzuführen.

WARNUNG!
• Verwenden Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen oder in einer feuchten 
 Umgebung. 
• Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
• Schütteln, schlagen oder werfen Sie das Produkt nicht kräftig. 
• Wenn die Powerbank längere Zeit nicht benutzt wird, laden/entladen Sie sie bitte alle drei 
 Monate, um die Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten. 
• Brand- und Verbrennungsgefahr, nicht öffnen, zerdrücken, zerlegen und ins Feuer werfen. 
 Halten oder berühren Sie zugängliche Oberflächen nur kurz. Erhitzen Sie es nicht über 45 
 Grad und verbrennen Sie es nicht. 
• Powerbanks sind im aufgegebenen Gepäck auf kommerziellen Flügen nicht erlaubt. 
 Behandeln Sie sie mit Vorsicht und entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften. 
 Nur im Handgepäck. 
• Setzen Sie die Powerbank nicht Regen oder Schnee aus.
• Nicht für Kinder geeignet.
• Verwenden Sie die Powerbank nicht über ihre Nennleistung hinaus. Eine Überlastung über 
 die Nennleistung hinaus kann zu Brand- oder Verletzungsgefahr führen.
• Verwenden Sie die Powerbank nicht, wenn sie beschädigt oder modifiziert ist. 
 Beschädigte oder modifizierte Batterien können ein unvorhersehbares Verhalten zeigen, 
 das zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen kann.
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• Laden Sie die Powerbank nicht auf, während Sie die Powerbank zum Aufladen eines 
 Geräts verwenden. Laden Sie die Powerbank nicht länger als 4-6 Stunden auf und lassen 
 Sie sie nicht unbeaufsichtigt. 
• Legen Sie keine anderen Materialien, wie z.B. Metallgegenstände, Magnete und 
 Magnetstreifenkarten, zwischen das mobile Gerät und das drahtlose Ladepad. 
• Um die Lebensdauer der Powerbank zu gewährleisten, bewahren Sie die Powerbank bitte 
 voll aufgeladen auf, wenn sie längere Zeit nicht benutzt wird.
• Bitte ziehen Sie nicht mit Gewalt an der Steckdose, um Schäden an der Steckdose und 
 Ihren Geräten zu vermeiden.
• Es ist normal, dass das Produkt nach längerem Gebrauch heiß wird.
• Nachdem Sie Ihre Geräte aufgeladen haben, entfernen Sie bitte das Ladekabel, um zu 
 verhindern, dass die Kapazität dieses Produkts aufgebraucht wird.

 **Hinweis:** Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann zu Schäden an der 
 Powerbank und den angeschlossenen Geräten führen oder ein Risiko für die persönliche 
 Sicherheit darstellen.

1. Kraftwerk-Kontrollleuchte
2. USB-C Anschluss Ausgang
3. USB-C Port Ausgang (für Uhrenmodul)
4. Ladegerät für Kopfhörer (herausziehbar)
5. USB-C Eingang

SPEZIFIKATION KRAFTWERK
USB-C Eingang: 5.0V=3A
USB-C Anschluss Ausgang: 5.0V=2.4A
USB-C Port Ausgang: 5V=1A
Kabellose Leistung für Ohrhörer: 5W Max.

1. 4. 2. 5. 3. 
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UM DAS KRAFTWERK ZU NUTZEN
Verbinden Sie das Kraftwerk
Schließen Sie das USB-Kabel an ein Netzteil an und stecken Sie dann das andere Ende in 
den USB-C-Eingang (5.) dieses Produkts.

Aufladen Ihrer Powerbank
Stecken Sie das Ladeende der Powerbank in den USB-C-Anschlussausgang (2.). Die 
Anzeigeleuchte der Powerstation leuchtet auf und zeigt damit an, dass die Powerbank 
geladen wird.

Kabelloses Aufladen Ihrer Ohrstöpsel
Ziehen Sie die Ladestation für die Ohrhörer heraus (4.), legen Sie die Ohrhörer mit der 
Rückseite auf die Ladestation (die Ladefläche der Ohrhörer sollte mit der kabellosen 
Ladefläche in Kontakt sein), und die Ohrhörer beginnen mit dem Aufladen (die rote LED-
Leuchte auf den Ohrhörern leuchtet auf).

Kabelloses Laden Ihrer iWatch
Stecken Sie das kabellose Lademodul der Uhr in den USB-C-Anschluss (3.) der Ladestation. 
Bitte beachten Sie, dass dieses Modul nur für die iWatch geeignet ist.

Anzeigelampe am Kraftwerk
Wenn die Ladestation die Geräte mit Strom versorgt, leuchtet das blaue Licht weiter; wenn 
nicht geladen wird, schaltet sich das blaue Licht aus.

WARNUNG! 
• Wenn das mobile Gerät nicht korrekt auf die Ladefläche gelegt wird, kann es sein, dass 
 Ihr mobiles Gerät nicht richtig geladen wird.
• Verwenden Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen oder in einer feuchten 
 Umgebung.
• Dies ist kein Spielzeug; bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 
 Kindern auf.
• Schütteln, schlagen oder werfen Sie das Produkt nicht heftig.
• Verwenden Sie das Gerät nicht über seine Nennleistung hinaus. Eine Überlastung des 
 Geräts über den Nennwert hinaus kann zu Brand- oder Verletzungsgefahr führen.
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• Bitte ziehen Sie nicht mit Gewalt an der Steckdose, um Schäden an der Steckdose und 
 Ihren Geräten zu vermeiden.
• Es ist normal, dass das Produkt nach längerem Gebrauch heiß wird.
• Stellen Sie sicher, dass die Powerbank mit den Spezifikationen der Ladestation 
 kompatibel ist. Die Verwendung inkompatibler Powerbanks kann zu Überhitzung, 
 Beschädigung der Powerbank oder sogar zu Brandgefahr führen.
• Laden Sie nur Ohrstöpsel, die mit dem kabellosen Laden kompatibel sind. Wenn Sie 
 versuchen, inkompatible Ohrhörer zu laden, können die Ladestation oder die Ohrhörer 
 selbst beschädigt werden.
• Verwenden Sie nur das mitgelieferte iWatch-Lademodul. Falsche Platzierung oder 
 die Verwendung von Zubehör von Drittanbietern kann Ihre iWatch oder die Ladestation 
 beschädigen.
• Vergewissern Sie sich, dass alle Geräte sicher auf der Ladestation platziert sind. Lose 
 Verbindungen oder unsachgemäße Platzierung können zu ineffizientem Laden, 
 Überhitzung oder Schäden an Ihren Geräten führen.
• Halten Sie die Ladestation von Wasser oder anderen Flüssigkeiten fern. Wasserschäden 
 können zu elektrischen Gefahren oder Fehlfunktionen der Ladestation führen, was ein 
 Risiko für Ihre Geräte und Ihre persönliche Sicherheit darstellt.
• Um Energieverschwendung zu vermeiden und das Risiko elektrischer Gefahren zu 
 verringern, trennen Sie die Ladestation von der Stromquelle, wenn Sie sie nicht benutzen 
 oder wenn alle Geräte vollständig aufgeladen sind.
• Die Ladestation kann kleine Teile enthalten oder eine Erstickungsgefahr darstellen. 
 Bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um ein 
 versehentliches Verschlucken oder Verletzungen zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Ladestation selbst zu modifizieren, zu zerlegen oder zu 
 reparieren. Wenden Sie sich für Hilfe oder Reparaturen an den Hersteller, um zu 
 vermeiden, dass die Garantie erlischt und Sie Verletzungen oder Schäden an Ihren 
 Geräten riskieren.
• Im Benutzerhandbuch finden Sie detaillierte Anweisungen zur ordnungsgemäßen 
 Verwendung, zu kompatiblen Geräten und Tipps zur Fehlerbehebung. Die Nichtbeachtung 
 der Richtlinien kann zu Schäden an Ihren Geräten oder der Ladestation selbst führen.
• Vermeiden Sie es, die Geräte für längere Zeit auf der Ladestation zu lassen, nachdem sie 
 vollständig aufgeladen sind. Eine Überladung kann die Lebensdauer der Batterien 
 verkürzen und das Risiko einer Überhitzung oder Beschädigung der Geräte mit sich bringen.



22

1. Ladebereich für die Uhr (nur für die iWatch geeignet)
2. USB-C Anschluss
3. Schutzabdeckung für den USB-C-Anschluss

SPEZIFIKATION UHRENMODUL
Kabelloser Eingang für iWatch: 5⎓ 1A
Kabelloser Ausgang für die Uhr: 2.5W

UM DAS UHRENMODUL ZU VERWENDEN
Schließen Sie das Uhrenmodul an
Entfernen Sie die Schutzabdeckung (3.) und stecken Sie den USB-C-Stecker in den richtigen 
Ausgangsanschluss.

Aufladen Ihrer Uhr
Legen Sie Ihre iWatch einfach auf das Uhrenmodul und sie beginnt automatisch zu laden.

1. 2. 3. 
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WARNUNG!
• Versuchen Sie niemals, das drahtlose Lademodul der iWatch zu zerlegen oder zu 
 modifizieren. Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags oder 
 Brandgefahr.
• Auch wenn das iWatch Modul wasserfest ist, sollten Sie es beim kabellosen Laden 
 nicht übermäßiger Feuchtigkeit aussetzen, da dies seine Sicherheit und Funktionalität 
 beeinträchtigen könnte.
• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass das iWatch Modul mit der kabellosen 
 Ladestation kompatibel ist. Inkompatible Geräte können sowohl das Modul als auch die 
 Ladestation beschädigen.
• Beim drahtlosen Laden kann während des Betriebs Wärme entstehen. Vermeiden Sie 
 es, das iWatch Modul auf brennbaren Oberflächen oder in der Nähe von 
 hitzeempfindlichen Materialien zu platzieren, um die Gefahr eines Brandes zu 
 vermeiden.
• Lassen Sie das iWatch Modul nicht für längere Zeit unbeaufsichtigt aufladen. Eine 
 Überladung kann zu einer Beschädigung oder Überhitzung der Batterie führen.
• Bewahren Sie das drahtlose Lademodul der iWatch außerhalb der Reichweite von 
 Kindern und Haustieren auf, um ein versehentliches Verschlucken oder eine 
 Manipulation zu verhindern, die zu Verletzungen oder Schäden führen könnte.
• Halten Sie das iWatch Modul von magnetischen Quellen oder anderen elektronischen 
 Geräten fern, um Interferenzen mit dem drahtlosen Ladevorgang und mögliche 
 Schäden an beiden Geräten zu vermeiden.
• Überprüfen Sie das iWatch Modul und die Ladestation regelmäßig auf Anzeichen 
 von Schäden, Verschleiß oder Fehlfunktionen. Stellen Sie den Gebrauch ein, wenn Sie 
 Anomalien feststellen, und wenden Sie sich an den Hersteller, um Hilfe zu erhalten.
• Verwenden Sie das drahtlose Lademodul der iWatch nicht in der Nähe von 
 medizinischen Geräten, Herzschrittmachern oder empfindlichen elektronischen 
 Geräten, da das drahtlose Laden Störungen verursachen und deren Betrieb 
 beeinträchtigen kann.
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FRANCAIS

1. Indicateur de charge sans fil (vert)
2. Indicateur de batterie (bleu)
3. Entrée et sortie USB-C
4. Zone de chargement sans fil
5. Bouton d’alimentation
6. Support

SPÉCIFICATIONS DU BANC D’ALIMENTATION
Capacité de la batterie : 5000mAh/19,25Wh
Entrée USB-C : 5,0V=2,4A
Sortie USB-C : 5.0V=2.4A
Sortie sans fil : 5W

POUR CHARGER LE POWER BANK
Connectez le câble fourni à votre adaptateur d’alimentation. Le connecteur USB doit être 
branché sur l’adaptateur d’alimentation, tandis que l’extrémité USB-C doit être insérée 
dans votre banque d’alimentation.
• Le voyant bleu commence à clignoter pendant la charge.
• Les quatre indicateurs LED s’allument lorsqu’il est complètement chargé.
• Lorsque la charge est complète, déconnectez le banc d’alimentation et il est prêt à 
   l’emploi.

Important : N’utilisez que les accessoires fournis ou des accessoires certifiés et testés 
pour charger le power bank. L’utilisation d’accessoires tiers peut compromettre la 
sécurité de l’article.

1. 

5. 

4. 2. 3. 

6. 
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POUR CHARGER VOTRE APPAREIL MOBILE À L’AIDE DU POWER BANK
Par câble :
• Branchez votre câble sur le port USB du banc d’alimentation, l’autre extrémité étant reliée 
 à votre appareil. 
• Après avoir rechargé votre appareil, rechargez le banc d’alimentation avant de l’utiliser à 
 nouveau.

Sans fil : 
• Assurez-vous que votre téléphone est compatible avec la recharge sans fil. 
• Allumez le banc d’alimentation à l’aide du bouton d’allumage 
• Placez votre appareil compatible avec la recharge sans fil sur la surface de recharge sans 
 fil du power bank. 
• Si votre appareil est compatible avec MagSafe, les aimants de votre iPhone (ou de l’étui 
 de téléphone compatible avec MagSafe) et l’intérieur de l’article se connecteront l’un à 
 l’autre lorsque vous placerez l’article sur l’appareil. Cet article est également compatible 
 avec d’autres articles, mais la fonction magnétique ne fonctionnera pas.
• Pour un affichage plus précis du niveau de puissance, il est recommandé d’effectuer deux 
 cycles de charge/décharge.

ATTENTION !
• Ne placez pas ou n’utilisez pas le produit à des températures élevées ou dans un 
 environnement humide. 
• Gardez le produit hors de portée des enfants. 
• Ne secouez pas vigoureusement le produit, ne le frappez pas et ne le jetez pas. 
• Si le banc d’alimentation n’est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le charger/
 décharger une fois tous les trois mois afin de garantir la durée de vie du produit. 
• Risque d’incendie et de brûlures, ne pas ouvrir, écraser, démonter et jeter au feu. Ne tenez 
 ou ne touchez les surfaces accessibles que pendant une courte période. Ne pas chauffer à 
 plus de 45 degrés ou incinérer. 
• Les banques d’alimentation ne sont pas autorisées dans les bagages enregistrés sur 
 les vols commerciaux. Manipulez-les avec précaution et éliminez-les conformément aux 
 réglementations locales. Ne transportez que des bagages à main. 
• N’exposez pas le power bank à la pluie ou à la neige.
• Ne convient pas aux enfants.
• N’utilisez pas le banc d’alimentation au-delà de sa puissance nominale. Les sorties de 
 surcharge supérieures à la valeur nominale peuvent entraîner un risque d’incendie ou de 
 blessure.
• N’utilisez pas un banc d’alimentation endommagé ou modifié. Les batteries 
 endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible et provoquer 
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 un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
• Ne chargez pas le banc d’alimentation pendant que vous utilisez le banc d’alimentation 
 pour charger un appareil. Ne chargez pas le banc d’alimentation pendant plus de 4 à 6 
 heures et ne le laissez pas sans surveillance. 
• Ne placez pas d’autres matériaux, tels que des objets métalliques, des aimants et des 
 cartes à bande magnétique, entre l’appareil mobile et le socle de chargement sans fil. 
• Afin de garantir la durée de vie du power bank, si vous ne l’utilisez pas pendant une 
 longue période, veuillez le stocker complètement chargé.
• Ne tirez pas avec force pour éviter d’endommager la prise et vos appareils.
• Il est normal que le produit devienne chaud après une utilisation prolongée.
• Après avoir rechargé vos appareils, veuillez retirer le câble de chargement pour éviter de 
 consommer la capacité de ce produit.

 **Le non-respect de ces avertissements peut potentiellement endommager le power 
 bank, les appareils connectés ou poser un risque pour la sécurité des personnes.

1. Témoin lumineux de la station d’alimentation
2. Sortie du connecteur USB-C
3. Sortie du port USB-C (pour le module de la montre)
4. Chargeur d’oreillettes (à retirer)
5. Entrée USB-C

SPÉCIFICATION CENTRALE ÉLECTRIQUE
Entrée USB-C : 5,0V=3A
Sortie du connecteur USB-C : 5.0V=2.4A
Sortie du port USB-C : 5V=1A
Sortie sans fil pour les oreillettes : 5W Max.

1. 4. 2. 5. 3. 
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D’UTILISER LA CENTRALE ÉLECTRIQUE
Connecter la centrale électrique
Connectez le câble USB à un adaptateur d’alimentation, puis branchez l’autre extrémité au 
port d’entrée USB-C (5.) de ce produit.

Charger votre power bank
Insérez l’extrémité de charge du power bank dans la sortie du connecteur USB-C (2.). Le 
voyant de la station d’alimentation s’allume, indiquant que le banc d’alimentation est en 
cours de chargement.

Chargement sans fil de vos écouteurs
Sortez le chargeur d’écouteurs (4.), placez les écouteurs sur le socle de charge, l’arrière 
tourné vers le socle (la surface de charge des écouteurs doit être en contact avec la surface 
de charge sans fil), et les écouteurs commenceront à se charger (le voyant DEL rouge sur 
les écouteurs s’allumera).

Chargement sans fil de votre iWatch
Insérez le module de recharge sans fil de la montre dans la sortie du port USB-C (3.) du 
socle de recharge. Veuillez noter que ce module est réservé à l’iWatch.

Témoin lumineux sur la centrale électrique
Lorsque la station d’alimentation alimente les appareils, la lumière bleue reste allumée ; 
lorsqu’elle n’est pas en charge, la lumière bleue s’éteint.

ATTENTION! 
• Si l’appareil mobile n’est pas placé correctement sur la zone de chargement, il risque de 
 ne pas se charger correctement.
• Ne placez pas ou n’utilisez pas le produit à des températures élevées ou dans un 
 environnement humide.
• Il ne s’agit pas d’un jouet ; gardez le produit hors de portée des enfants.
• Ne secouez pas vigoureusement le produit, ne le frappez pas et ne le jetez pas.
• N’utilisez pas l’appareil au-delà de sa puissance nominale. Les sorties de surcharge 
 supérieures à la valeur nominale peuvent entraîner un risque d’incendie ou de blessure.
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• Ne tirez pas avec force pour éviter d’endommager la prise et vos appareils.
• Il est normal que le produit devienne chaud après une utilisation prolongée.
• Assurez-vous que le power bank est compatible avec les spécifications de la station de 
 charge. L’utilisation de bancs d’alimentation incompatibles peut entraîner une surchauffe, 
 endommager le banc d’alimentation ou même présenter un risque d’incendie.
• Ne chargez que des écouteurs compatibles avec la recharge sans fil. Si vous tentez de 
 charger des écouteurs incompatibles, vous risquez d’endommager la station de charge ou 
 les écouteurs eux-mêmes.
• Utilisez uniquement le module de charge de l’iWatch fourni. Un placement incorrect ou 
 l’utilisation d’accessoires tiers peut endommager votre iWatch ou la station de charge.
• Veillez à ce que tous les appareils soient solidement placés sur la station de charge. 
 Toute connexion desserrée ou placement incorrect peut entraîner une charge inefficace, 
 une surchauffe ou des dommages à vos appareils.
• Gardez la station de recharge à l’écart de l’eau ou de tout autre liquide. Les dégâts causés 
 par l’eau peuvent entraîner des risques électriques ou un dysfonctionnement de la station 
 de charge, ce qui constitue un risque pour vos appareils et votre sécurité personnelle.
• Pour éviter le gaspillage d’énergie et réduire les risques électriques, débranchez la station 
 de charge de la source d’alimentation lorsqu’elle n’est pas utilisée ou lorsque tous les 
 appareils sont complètement chargés.
• La station de recharge peut contenir de petites pièces ou présenter un risque 
 d’étouffement. Gardez-la hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour 
 éviter toute ingestion accidentelle ou blessure.
• N’essayez pas de modifier, de démonter ou de réparer la station de charge vous-même. 
 Contactez le fabricant pour obtenir de l’aide ou des réparations afin d’éviter d’annuler la 
 garantie et de risquer des blessures ou des dommages à vos appareils.
• Reportez-vous au manuel de l’utilisateur pour obtenir des instructions détaillées sur 
 l’utilisation correcte, les appareils compatibles et les conseils de dépannage. Le 
 non-respect de ces instructions peut endommager vos appareils ou la station de charge 
 elle-même.
• Évitez de laisser les appareils sur la station de charge pendant de longues périodes après 
 qu’ils ont été complètement chargés. La surcharge peut réduire la durée de vie de la 
 batterie et présenter un risque de surchauffe ou d’endommagement des appareils.
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1. Zone de chargement de la montre (convient uniquement à l’iWatch)
2. Connecteur USB-C
3. Couvercle de protection du connecteur USB-C

SPÉCIFICATION MODULE HORLOGER
Entrée sans fil pour iWatch : 5=1A
Sortie sans fil pour la montre : 2,5 W

POUR UTILISER LE MODULE DE VEILLE
Connectez le module de la montre
Retirez le couvercle de protection (3.) et insérez la prise USB-C dans le port de sortie 
approprié.

Recharger votre montre
Placez simplement votre iWatch sur le module de la montre et elle commencera à se 
charger automatiquement.

1. 2. 3. 



30

ATTENTION !
• N’essayez jamais de démonter ou de modifier le module de recharge sans fil de 
 l’iWatch. Vous risqueriez de vous électrocuter ou de provoquer un incendie.
• Bien que le module de l’iWatch soit résistant à l’eau, évitez de l’exposer à une humidité 
 excessive lorsque vous le chargez sans fil, car cela pourrait compromettre sa sécurité et 
 sa fonctionnalité.
• Assurez-vous que le module iWatch est compatible avec la station d’alimentation de 
 charge sans fil avant de l’utiliser. Les appareils incompatibles peuvent endommager le 
 module et la station d’alimentation.
• La recharge sans fil peut générer de la chaleur pendant le fonctionnement. Évitez 
 de placer le module iWatch sur des surfaces inflammables ou à proximité de matériaux 
 sensibles à la chaleur afin d’éviter tout risque d’incendie.
• Ne laissez pas le module iWatch en charge sans surveillance pendant de longues 
 périodes. Une surcharge peut endommager la batterie ou provoquer une surchauffe.
• Conservez le module de recharge sans fil de l’iWatch hors de portée des enfants et des 
 animaux domestiques afin d’éviter toute ingestion accidentelle ou altération, qui 
 pourrait entraîner des blessures ou des dommages.
• Éloignez le module iWatch des sources magnétiques ou d’autres appareils 
 électroniques afin d’éviter toute interférence avec le processus de charge sans fil et tout 
 dommage potentiel aux deux appareils.
• Inspectez régulièrement le module de l’iWatch et la station de charge pour détecter 
 tout signe de dommage, d’usure ou de dysfonctionnement. Cessez d’utiliser l’iWatch si 
 vous constatez des anomalies et contactez le fabricant pour obtenir de l’aide.
• N’utilisez pas le module de recharge sans fil de l’iWatch à proximité d’appareils 
 médicaux, de stimulateurs cardiaques ou d’équipements électroniques sensibles, car la 
 recharge sans fil peut provoquer des interférences et affecter leur fonctionnement.
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ESPANOL

1. Indicador de carga inalámbrica (verde)
2. Indicador de batería (azul)
3. Entrada y salida USB-C
4. Zona de carga inalámbrica
5. Botón de encendido
6. Stand

ESPECIFICACIONES POWER BANK
Capacidad de la batería: 5000mAh/19,25Wh
Entrada USB-C: 5,0V=2,4A
Salida USB-C: 5,0V=2,4A
Salida inalámbrica: 5W

PARA CARGAR EL BANCO DE ENERGÍA
Conecte el cable suministrado a su adaptador de corriente. El conector USB debe 
enchufarse al adaptador de corriente, mientras que el extremo USB-C debe insertarse en 
su banco de alimentación.
• La luz indicadora azul comenzará a parpadear durante la carga.
• Los cuatro indicadores LED se iluminarán cuando esté completamente cargada.
• Cuando esté completamente cargado, desconecte el banco de energía y estará listo 
   para su uso.

Importante: Utilice únicamente los accesorios incluidos o los accesorios certificados y 
probados para cargar el power bank. El uso de accesorios de terceros puede influir en la 
seguridad del artículo.

1. 

5. 

4. 2. 3. 

6. 
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PARA CARGAR SU DISPOSITIVO MÓVIL UTILIZANDO EL BANCO DE ENERGÍA
Por cable:
• Enchufe el cable en el puerto USB del banco de energía, el otro extremo va en su 
 dispositivo. 
• Después de cargar su dispositivo, recargue el banco de energía antes de volver a utilizarlo.

Inalámbrica: 
• Asegúrese de que su teléfono es compatible con la carga inalámbrica. 
• Encienda la fuente de alimentación con el botón de encendido 
• Coloque su dispositivo habilitado para carga inalámbrica en la superficie de carga 
 inalámbrica del banco de energía. 
• Si su dispositivo es compatible con MagSafe, los imanes de su iPhone (o funda de teléfono 
 compatible con MagSafe) y del interior del artículo se conectarán entre sí cuando coloque 
 el artículo en el dispositivo. Este artículo también es compatible con otros, sólo que la 
 función magnética no funcionará.
• Para una visualización más precisa del nivel de potencia, se recomienda realizar dos ciclos 
 de carga/descarga.

¡ATENCIÓN!
• No coloque ni utilice el producto a alta temperatura ni en un entorno húmedo. 
• Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. 
• No agite enérgicamente, golpee ni arroje el producto. 
• Si el power bank no se utiliza durante mucho tiempo, por favor, cárguelo/descárguelo una 
 vez cada tres meses para asegurar la vida útil del producto. 
• Riesgo de incendio y quemaduras, no abrir, aplastar, desmontar y arrojar al fuego. Sujete 
 o toque las superficies accesibles sólo durante un breve espacio de tiempo. No caliente a 
 más de 45 grados ni incinere. 
• Los bancos de alimentación no están permitidos en el equipaje facturado de los vuelos 
 comerciales. Manipúlelos con cuidado y deséchelos de acuerdo con la normativa local. 
 Sólo en el equipaje de mano. 
• No exponga el banco de alimentación a la lluvia ni a la nieve.
• No apto para niños.
• No utilice la fuente de alimentación por encima de su potencia nominal. Las salidas de 
 sobrecarga por encima de la capacidad nominal pueden provocar un riesgo de incendio o 
 lesiones a las personas.
• No utilice el banco de alimentación si está dañado o modificado. Las baterías dañadas 
 o modificadas pueden mostrar un comportamiento impredecible que provoque incendios, 
 explosiones o riesgo de lesiones.
• No cargue el banco de energía mientras lo utiliza para cargar un dispositivo. No cargue la 
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 fuente de alimentación durante más de 4-6 horas y no la deje desatendida. 
• No coloque otros materiales, como objetos metálicos, imanes y tarjetas con banda 
 magnética, entre el dispositivo móvil y la base de carga inalámbrica. 
• Para garantizar la vida útil del power bank, si no se utiliza durante mucho tiempo, 
 guárdelo completamente cargado.
• Por favor, absténgase de tirar con fuerza hacia dentro y hacia fuera para evitar daños en la 
 toma y en sus aparatos.
• Es normal que el producto se caliente tras un uso prolongado.
• Cuando termine de cargar sus dispositivos, retire el cable de carga para evitar que se 
 consuma la capacidad de este producto.

 **Nota:** El incumplimiento de estas advertencias podría provocar daños en el banco 
 de alimentación, en los dispositivos conectados o suponer un riesgo para la seguridad 
 personal.

1. Indicador luminoso de la central
2. Salida del conector USB-C
3. Salida de puerto USB-C (para módulo de reloj)
4. Cargador de auriculares (extraíble)
5. Entrada USB-C

ESPECIFICACIÓN CENTRAL ELÉCTRICA
Entrada USB-C: 5.0V=3A
Salida del conector USB-C: 5,0V=2,4A
Salida del puerto USB-C: 5V=1A
Salida inalámbrica para auriculares: 5W máx.

1. 4. 2. 5. 3. 
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UTILIZAR LA CENTRAL ELÉCTRICA
Conecte la central eléctrica
Conecte el cable USB a un adaptador de corriente y, a continuación, enchufe el otro 
extremo al puerto de entrada USB-C (5.) de este producto.

Cómo cargar su power bank
Inserte el extremo de carga del power bank en la salida del conector USB-C (2.). La luz 
indicadora de la estación de energía se encenderá, indicando que el banco de energía se 
está cargando.

Carga inalámbrica de sus auriculares
Extraiga el cargador de los auriculares (4.), coloque los auriculares en la almohadilla de 
carga con la parte posterior orientada hacia la almohadilla (la superficie de carga de los 
auriculares debe estar en contacto con la superficie de carga inalámbrica), y los auriculares 
comenzarán a cargarse (la luz LED roja de los auriculares se encenderá).

Carga inalámbrica de su iWatch
Inserte el módulo de carga inalámbrica para reloj en la salida del puerto USB-C (3.) del 
soporte de carga. Tenga en cuenta que este módulo es solo para iWatch.

Indicador luminoso de la central
Cuando la central está suministrando energía a los dispositivos, la luz azul permanece 
encendida; cuando no se está cargando, la luz azul se apaga.

¡ATENCIÓN! 
• Si el dispositivo móvil no se coloca en la zona de carga con precisión, es posible que no 
 se cargue correctamente.
• No coloque ni utilice el producto a alta temperatura ni en un entorno húmedo.
• Esto no es un juguete; mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
• No agite enérgicamente, golpee ni arroje el producto.
• No utilice el aparato por encima de su potencia nominal. Las salidas por encima de la 
 potencia nominal pueden provocar un riesgo de incendio o lesiones a las personas.
• Por favor, absténgase de tirar con fuerza hacia dentro y hacia fuera para evitar daños en 
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 la toma y en sus aparatos.
• Es normal que el producto se caliente tras un uso prolongado.
• Asegúrese de que el banco de alimentación es compatible con las especificaciones de la 
 estación de carga. El uso de baterías incompatibles puede provocar un 
 sobrecalentamiento, daños en la batería o incluso riesgo de incendio.
• Cargue únicamente auriculares compatibles con la carga inalámbrica. Intentar cargar 
 auriculares incompatibles puede dañar la estación de carga o los propios auriculares.
• Utilice únicamente el módulo de carga del iWatch suministrado. La colocación incorrecta o 
 el uso de accesorios de terceros puede dañar su iWatch o la estación de carga.
• Asegúrese de que todos los dispositivos están bien colocados en la estación de carga. 
 Cualquier conexión suelta o colocación inadecuada puede provocar una carga ineficaz, 
 sobrecalentamiento o daños en sus dispositivos.
• Mantenga la estación de carga alejada del agua o de cualquier líquido. Los daños 
 causados por el agua pueden provocar riesgos eléctricos o un mal funcionamiento de la 
 estación de carga, lo que supone un riesgo para sus dispositivos y su seguridad personal.
• Para evitar el derroche de energía y reducir el riesgo de peligros eléctricos, desenchufe 
 la estación de carga de la fuente de alimentación cuando no la utilice o cuando todos los 
 aparatos estén completamente cargados.
• La estación de carga puede contener piezas pequeñas o suponer un peligro de asfixia. 
 Manténgala fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar su ingestión 
 accidental o lesiones.
• No intente modificar, desmontar o reparar la estación de carga usted mismo. Póngase en 
 contacto con el fabricante para solicitar asistencia o reparaciones para evitar anular la 
 garantía y arriesgarse a sufrir lesiones personales o daños en sus aparatos.
• Consulte el manual del usuario para obtener instrucciones detalladas sobre el 
 uso adecuado, los dispositivos compatibles y consejos para solucionar problemas. El 
 incumplimiento de las directrices puede provocar daños en sus dispositivos o en la propia 
 estación de carga.
• Evite dejar los dispositivos en la estación de carga durante periodos prolongados después 
 de que estén completamente cargados. La sobrecarga puede reducir la vida útil de la 
 batería y suponer un riesgo de sobrecalentamiento o daños en los dispositivos.
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1. Zona de carga del reloj (sólo apta para iWatch)
2. Conector USB-C
3. Tapa protectora del conector USB-C

MÓDULO DE VIGILANCIA DE ESPECIFICACIONES
Entrada inalámbrica para iWatch: 5=1A
Salida inalámbrica para el reloj: 2,5 W

PARA UTILIZAR EL MÓDULO DE VIGILANCIA
Conecte el módulo del reloj
Retire la cubierta protectora (3.) e inserte la clavija USB-C en el puerto de salida correcto.

Cargar su reloj
Simplemente coloque su iWatch en el módulo del reloj y comenzará a cargarse 
automáticamente.

1. 2. 3. 
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¡ATENCIÓN!
• Nunca intente desmontar o modificar el módulo de carga inalámbrica del iWatch. 
 Hacerlo puede provocar una descarga eléctrica o riesgo de incendio.
• Aunque el módulo del iWatch sea resistente al agua, evite exponerlo a una humedad 
 excesiva cuando lo cargue de forma inalámbrica, ya que podría comprometer su 
 seguridad y funcionalidad.
• Asegúrese de que el módulo iWatch es compatible con la estación eléctrica de carga 
 inalámbrica antes de utilizarlo. Los dispositivos incompatibles pueden causar daños 
 tanto en el módulo como en la estación de alimentación.
• La carga inalámbrica puede generar calor durante su funcionamiento. Evite colocar el 
 módulo iWatch sobre superficies inflamables o cerca de materiales sensibles al calor 
 para prevenir el riesgo de incendio.
• No deje el módulo iWatch cargando sin vigilancia durante periodos prolongados. La 
 sobrecarga puede dañar la batería o sobrecalentarla.
• Mantenga el módulo iWatch de carga inalámbrica fuera del alcance de los niños y 
 los animales domésticos para evitar su ingestión accidental o manipulación, que podría 
 provocar lesiones o daños.
• Mantenga el módulo iWatch alejado de fuentes magnéticas u otros dispositivos 
 electrónicos para evitar interferencias con el proceso de carga inalámbrica y posibles 
 daños en ambos dispositivos.
• Inspeccione regularmente el módulo iWatch y la estación de carga para detectar 
 cualquier signo de daño, desgaste o mal funcionamiento. Deje de utilizarlo si detecta 
 cualquier anomalía y póngase en contacto con el fabricante para obtener ayuda.
• No utilice el módulo iWatch de carga inalámbrica cerca de dispositivos médicos, 
 marcapasos o equipos electrónicos sensibles, ya que la carga inalámbrica puede causar 
 interferencias y afectar a su funcionamiento.
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SVENSKA

1. Indikator för trådlös laddning (grön)
2. Batteriindikator (blå)
3. USB-C-ingång och -utgång
4. Område för trådlös laddning
5. Strömknapp
6. Stativ

SPECIFIKATION POWERBANK
Batterikapacitet: 5000mAh/19,25Wh
USB-C-ingång: 5,0V=2,4A
USB-C-utgång: 5,0V=2,4A
Trådlös utgång: 5W

FÖR ATT LADDA POWERBANKEN
Anslut den medföljande kabeln till din strömadapter. USB-kontakten ska anslutas till 
strömadaptern, medan USB-C-änden ska sättas in i din powerbank.
• Den blå indikatorlampan börjar blinka under laddningen.
• De fyra LED-indikatorerna tänds när den är fulladdad.
• När den är fulladdad kopplar du bort powerbanken och den är klar att använda.

Viktigt att tänka på: Använd endast medföljande tillbehör eller certifierade och testade 
tillbehör för att ladda powerbanken. Användning av tillbehör från tredje part kan 
påverka produktens säkerhet.

1. 

5. 

4. 2. 3. 

6. 
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SÅ HÄR LADDAR DU DIN MOBILA ENHET MED HJÄLP AV POWERBANKEN
Via kabel:
• Anslut kabeln till USB-porten på powerbanken och den andra änden till din enhet. 
• När du har laddat din enhet ska du ladda powerbanken innan du använder den igen.

Trådlös: 
• Kontrollera att din telefon är kompatibel med trådlös laddning. 
• Slå på powerbanken med hjälp av på-knappen 
• Placera din enhet med trådlös laddning på powerbankens trådlösa laddningsyta. 
• Om din enhet stöder MagSafe, kommer magneterna i din iPhone (eller MagSafe-
 kompatibelt mobilskal) och inuti föremålet att ansluta till varandra när du sätter föremålet 
 på enheten. Det här föremålet är också kompatibelt med andra föremål, den magnetiska 
 funktionen fungerar bara inte.
• För att få en mer exakt visning av effektnivån rekommenderas att du utför två laddnings-/
 urladdningscykler.

VARNING!
• Placera eller använd inte produkten vid hög temperatur eller i fuktig miljö. 
• Förvara produkten oåtkomlig för barn. 
• Skaka inte produkten kraftigt, slå inte på den och kasta den inte. 
• Om powerbanken inte används under en längre tid, ladda/urladda den en gång var tredje 
 månad för att säkerställa produktens livslängd. 
• Risk för brand och brännskador, får inte öppnas, krossas, demonteras eller kastas i eld. 
 Håll i eller rör vid åtkomliga ytor endast under en kort stund. Värm inte upp till över 45 
 grader och bränn inte. 
• Powerbanks får inte medföras i incheckat bagage på kommersiella flygbolag. Hantera 
 försiktigt och kassera i enlighet med lokala bestämmelser. Endast handbagage. 
• Utsätt inte powerbanken för regn eller snö.
• Ej lämplig för barn.
• Använd inte powerbanken för mer än dess nominella effekt. Överbelastning över 
 märkvärdet kan leda till risk för brand eller personskada.
• Använd inte powerbanken om den är skadad eller modifierad. Skadade eller modifierade 
 batterier kan uppvisa oförutsägbart beteende som kan leda till brand, explosion eller risk 
 för personskada.
• Ladda inte powerbanken samtidigt som du använder powerbanken för att ladda en enhet. 
 Ladda inte powerbanken i mer än 4-6 timmar och lämna den inte utan uppsikt. 
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• Placera inte andra material, t.ex. metallföremål, magneter och kort med magnetremsa, 
 mellan den mobila enheten och den trådlösa laddningsplattan. 
• För att säkerställa powerbankens livslängd bör du förvara den fulladdad om den inte 
 används under en längre tid.
• Dra inte in och ut med kraft för att undvika skador på uttaget och dina enheter.
• Det är normalt att produkten blir varm efter långvarig användning.
• När du har laddat dina enheter ska du ta bort laddningskabeln för att förhindra att 
 produktens kapacitet förbrukas.

 **Om du inte följer dessa varningar kan det leda till skador på powerbanken, anslutna 
 enheter eller utgöra en risk för din personliga säkerhet.

1. Indikatorlampa för kraftstation
2. Utgång för USB-C-kontakt
3. USB-C-portutgång (för klockmodul)
4. Laddare för öronsnäckor (utdragbar)
5. USB-C-ingång

SPECIFIKATION KRAFTVERK
USB-C-ingång: 5,0V=3A
USB-C-anslutning Utgång: 5,0V=2,4A
Utgång för USB-C-port: 5V=1A
Trådlös utgång för öronsnäckor: 5W Max.

1. 4. 2. 5. 3. 
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FÖR ATT ANVÄNDA KRAFTVERKET
Anslut kraftstationen
Anslut USB-kabeln till en strömadapter och anslut sedan den andra änden till USB-C-
ingången (5.) på den här produkten.

Ladda din powerbank
Sätt in laddningsänden på powerbanken i USB-C-kontaktens utgång (2.). 
Power Station-indikatorlampan tänds, vilket indikerar att powerbanken laddas.

Trådlös laddning av dina öronsnäckor
Dra ut laddaren för öronsnäckor (4.), placera öronsnäckorna på laddningsplattan med 
baksidan mot plattan (öronsnäckornas laddningsyta ska vara i kontakt med den trådlösa 
laddningsytan), och öronsnäckorna börjar laddas (den röda LED-lampan på öronsnäckorna 
tänds).

Trådlös laddning av din iWatch
Sätt in klockmodulen för trådlös laddning i USB-C-portutgången (3.) på laddningsstället. 
Observera att den här modulen endast är avsedd för iWatch.

Indikatorlampa på kraftstationen
När kraftstationen levererar ström till enheterna lyser det blå ljuset; när den inte laddas 
släcks det blå ljuset.

VARNING!
• Om den mobila enheten inte placeras korrekt på laddningsytan kan det hända att den 
 mobila enheten inte laddas ordentligt.
• Placera eller använd inte produkten vid hög temperatur eller i fuktig miljö.
• Detta är inte en leksak; förvara produkten utom räckhåll för barn.
• Skaka inte produkten kraftigt, slå inte på den och kasta den inte.
• Använd inte produkten för mer än dess nominella effekt. Överbelastning över 
 märkvärdet kan medföra risk för brand eller personskada.
• Dra inte in och ut med kraft för att undvika skador på uttaget och dina enheter.
• Det är normalt att produkten blir varm efter långvarig användning.
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• Se till att powerbanken är kompatibel med laddstationens specifikationer. Användning av 
 inkompatibla powerbanks kan leda till överhettning, skada på powerbanken eller till och 
 med utgöra en brandrisk.
• Ladda endast öronsnäckor som är kompatibla med trådlös laddning. Försök att ladda 
 inkompatibla öronsnäckor kan skada laddningsstationen eller själva öronsnäckorna.
• Använd endast den medföljande iWatch-laddningsmodulen. Felaktig placering eller 
 användning av tillbehör från tredje part kan skada din iWatch eller laddningsstationen.
• Se till att alla enheter är ordentligt placerade på laddstationen. Lösa anslutningar eller 
 felaktig placering kan leda till ineffektiv laddning, överhettning eller skador på dina 
 enheter.
• Håll laddstationen borta från vatten eller andra vätskor. Vattenskador kan orsaka 
 elektriska faror eller funktionsfel på laddstationen, vilket utgör en risk för dina enheter 
 och din personliga säkerhet.
• För att förhindra energislöseri och minska risken för elektriska faror ska du koppla bort 
 laddstationen från strömkällan när den inte används eller när alla enheter är fulladdade.
• Laddstationen kan innehålla smådelar eller utgöra en kvävningsrisk. Förvara den utom 
 räckhåll för barn och husdjur för att förhindra oavsiktlig förtäring eller skada.
• Försök inte att modifiera, demontera eller reparera laddstationen själv. Kontakta 
 tillverkaren för hjälp eller reparation för att undvika att garantin upphör att gälla och 
 riskera personskada eller skada på dina enheter.
• I användarhandboken finns detaljerade anvisningar om korrekt användning, kompatibla 
 enheter och felsökningstips. Om du inte följer anvisningarna kan det leda till skador på 
 dina enheter eller på själva laddstationen.
• Undvik att lämna enheterna på laddstationen under längre perioder efter att de har 
 laddats helt. Överladdning kan minska batteriets livslängd och medföra risk för 
 överhettning eller skador på enheterna.
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1. Laddningsplats för klocka (endast lämplig för iWatch)
2. USB-C-kontakt
3. Skyddskåpa för USB-C-kontakt

SPECIFIKATION KLOCKMODUL
Trådlös ingång för iWatch: 5=1A
Trådlös utgång för klocka: 2,5 W

FÖR ATT ANVÄNDA KLOCKMODULEN
Anslut klockmodulen
Ta bort skyddshöljet (3.) och sätt in USB-C-kontakten i rätt utgångsport.

Ladda din klocka
Placera helt enkelt din iWatch på klockmodulen så börjar den laddas automatiskt.

1. 2. 3. 
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VARNING!
• Försök aldrig att demontera eller modifiera iWatch-modulen för trådlös laddning. Om 
 du gör det kan det leda till elektriska stötar eller brandfara.
• Även om iWatch-modulen kan vara vattentålig bör du undvika att utsätta den för 
 överdriven fukt när du laddar trådlöst, eftersom det kan äventyra dess säkerhet och 
 funktionalitet.
• Kontrollera att iWatch-modulen är kompatibel med den trådlösa laddningsstationen 
 före användning. Inkompatibla enheter kan orsaka skador på både modulen och 
 kraftstationen.
• Trådlös laddning kan generera värme under drift. Undvik att placera iWatch-modulen 
 på lättantändliga ytor eller nära material som är känsliga för värme för att förhindra 
 risken för brand.
• Lämna inte iWatch-modulen på laddning utan uppsikt under längre perioder. 
 Överladdning kan leda till skador på batteriet eller överhettning.
• Förvara iWatch-modulen för trådlös laddning utom räckhåll för barn och husdjur för att 
 förhindra oavsiktligt intag eller manipulering, vilket kan leda till personskada eller 
 skada.
• Håll iWatch-modulen borta från magnetiska källor eller andra elektroniska enheter för 
 att förhindra störningar i den trådlösa laddningsprocessen och potentiella skador på 
 båda enheterna.
• Inspektera regelbundet iWatch-modulen och laddstationen för tecken på skador, 
 slitage eller felfunktion. Avbryt användningen om något onormalt upptäcks och 
 kontakta tillverkaren för hjälp.
• Använd inte iWatch-modulen för trådlös laddning i närheten av medicinsk utrustning, 
 pacemakers eller känslig elektronisk utrustning, eftersom trådlös laddning kan orsaka 
 störningar och påverka deras funktion.
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ITALIANO

1. Indicatore di ricarica wireless (verde)
2. Indicatore della batteria (blu)
3. Ingresso e uscita USB-C
4. Area di ricarica wireless
5. Pulsante di accensione
6. Stand

SPECIFICHE BANCA DI ENERGIA
Capacità della batteria: 5000mAh/19.25Wh
Ingresso USB-C: 5,0V=2,4A
Uscita USB-C: 5,0V=2,4A
Uscita wireless: 5W

PER CARICARE IL POWER BANK
Colleghi il cavo in dotazione al suo adattatore di corrente. Il connettore USB deve essere 
inserito nell’adattatore di corrente, mentre l’estremità USB-C deve essere inserita nel suo 
power bank.
• La spia blu inizierà a lampeggiare durante la ricarica.
• I quattro indicatori LED si illuminano quando è completamente carico.
• Quando è completamente carico, scolleghi il power bank ed è pronto per l’uso.

Importante: Per caricare il power bank, utilizzi solo gli accessori inclusi o quelli certificati 
e testati. L’utilizzo di accessori di terze parti può influire sulla sicurezza dell’articolo.

1. 

5. 

4. 2. 3. 

6. 
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PER CARICARE IL SUO DISPOSITIVO MOBILE CON IL POWER BANK 
Via cavo:
• Inserisca il cavo nella porta USB del power bank, mentre l’altra estremità va nel suo 
 dispositivo. 
• Dopo aver caricato il suo dispositivo, ricarichi il power bank prima di utilizzarlo di nuovo.

Senza fili: 
• Si assicuri che il suo telefono sia compatibile con la ricarica wireless. 
• Accenda il power bank utilizzando il pulsante di accensione 
• Metta il suo dispositivo abilitato alla ricarica wireless sulla superficie di ricarica wireless 
 del power bank. 
• Se il suo dispositivo supporta MagSafe, i magneti nel suo iPhone (o nella custodia del 
 telefono compatibile con MagSafe) e all’interno dell’articolo si collegheranno tra loro 
 quando metterà l’articolo sul dispositivo. Questo articolo è compatibile anche con altri 
 articoli, ma la funzione magnetica non funziona.
• Per una visualizzazione più accurata del livello di potenza, si consiglia di eseguire due cicli 
 di carica/scarica.

ATTENZIONE!
• Non collochi o utilizzi il prodotto a temperature elevate o in un ambiente umido. 
• Tenga il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
• Non scuota vigorosamente, non colpisca e non lanci il prodotto. 
• Se il power bank non viene utilizzato per molto tempo, la preghiamo di caricarlo/
 scaricarlo una volta ogni tre mesi per garantire la durata del prodotto. 
• Rischio di incendio e ustioni, non aprire, schiacciare, smontare e smaltire nel fuoco. 
 Tenga o tocchi le superfici accessibili solo per breve tempo. Non riscaldi oltre i 45 gradi e 
 non incenerisca. 
• I power bank non sono ammessi nel bagaglio registrato sui voli delle compagnie aeree 
 commerciali. Maneggiare con cura e smaltire in conformità alle normative locali. Solo con 
 bagaglio a mano. 
• Non esponga il power bank alla pioggia o alla neve.
• Non adatto ai bambini.
• Non utilizzi il power bank oltre la sua potenza nominale. Un sovraccarico di uscite 
 superiore al valore nominale può comportare un rischio di incendio o di lesioni alle 
 persone.
• Non utilizzi il power bank danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate 
 possono presentare un comportamento imprevedibile con conseguente incendio, 
 esplosione o rischio di lesioni.
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• Non ricarichi il power bank mentre utilizza il power bank per caricare un dispositivo. Non 
 ricarichi il power bank per più di 4-6 ore e non lo lasci incustodito. 
• Non collochi altri materiali, come oggetti metallici, magneti e carte a banda magnetica, tra 
 il dispositivo mobile e il pad del caricatore wireless. 
• Per garantire la durata del power bank, se non lo utilizza per un lungo periodo, lo conservi 
 completamente carico.
• Si astenga dal tirare con forza verso l’interno e l’esterno per evitare di danneggiare la 
 presa e i suoi dispositivi.
• È normale che il prodotto diventi caldo dopo un uso prolungato.
• Dopo aver terminato la ricarica dei suoi dispositivi, rimuova il cavo di ricarica per evitare 
 di consumare la capacità di questo prodotto.

 **Nota:** La mancata osservanza di queste avvertenze può potenzialmente causare 
 danni al power bank, ai dispositivi collegati o rappresentare un rischio per la sicurezza 
 personale.

1. Spia della centrale elettrica
2. Uscita connettore USB-C
3. Uscita porta USB-C (per modulo orologio)
4. Caricatore per auricolari (estraibile)
5. Ingresso USB-C

SPECIFICA CENTRALE ELETTRICA
Ingresso USB-C: 5,0V=3A
Uscita connettore USB-C: 5,0V=2,4A
Uscita porta USB-C: 5V=1A
Uscita wireless per gli auricolari: 5W Max.

1. 4. 2. 5. 3. 
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PER UTILIZZARE LA CENTRALE ELETTRICA
Colleghi la centrale elettrica
Colleghi il cavo USB a un adattatore di corrente, quindi colleghi l’altra estremità alla porta di 
ingresso USB-C (5.) di questo prodotto.

Ricarica del suo power bank
Inserisca l’estremità di ricarica del power bank nell’uscita del connettore USB-C (2.). La spia 
della stazione di ricarica si accenderà, indicando che il power bank si sta caricando.

Ricarica wireless degli auricolari
Estragga il caricatore per auricolari (4.), collochi gli auricolari sul pad di ricarica con il retro 
rivolto verso il pad (la superficie di ricarica degli auricolari deve essere a contatto con la 
superficie di ricarica wireless), e gli auricolari inizieranno a caricarsi (la luce LED rossa sugli 
auricolari si accenderà).

Ricarica wireless del suo iWatch
Inserisca il modulo di ricarica wireless dell’orologio nell’uscita della porta USB-C (3.) della 
base di ricarica. La preghiamo di notare che questo modulo è solo per iWatch.

Spia luminosa sulla centrale elettrica
Quando la centrale elettrica sta alimentando i dispositivi, la luce blu rimane accesa; quando 
non carica, la luce blu si spegne.

ATTENZIONE! 
• Se il dispositivo mobile non viene posizionato con precisione sull’area di ricarica, il suo 
 dispositivo mobile potrebbe non caricarsi correttamente.
• Non collochi o utilizzi il prodotto a temperature elevate o in un ambiente umido.
• Questo non è un giocattolo; tenga il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
• Non scuota vigorosamente, non colpisca e non lanci il prodotto.
• Non utilizzi l’articolo in eccesso rispetto alla sua potenza nominale. Un sovraccarico di 
 uscite superiore al valore nominale può comportare un rischio di incendio o di lesioni 
 alle persone.
• Si astenga dal tirare con forza verso l’interno e l’esterno per evitare di danneggiare la 
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 presa e i suoi dispositivi.
• È normale che il prodotto diventi caldo dopo un uso prolungato.
• Si assicuri che il power bank sia compatibile con le specifiche della stazione di ricarica. 
 L’utilizzo di power bank non compatibili può provocare un surriscaldamento, danneggiare 
 il power bank o addirittura comportare un rischio di incendio.
• Carichi solo gli auricolari compatibili con la ricarica wireless. Il tentativo di caricare 
 auricolari non compatibili può danneggiare la stazione di ricarica o gli auricolari stessi.
• Utilizzi solo il modulo di ricarica per iWatch fornito. Un posizionamento errato o l’utilizzo 
 di accessori di terze parti può danneggiare il suo iWatch o la stazione di ricarica.
• Si assicuri che tutti i dispositivi siano posizionati in modo sicuro sulla stazione di ricarica. 
 Eventuali connessioni allentate o un posizionamento scorretto possono causare una 
 ricarica inefficiente, surriscaldamento o danni ai suoi dispositivi.
• Tenga la stazione di ricarica lontana dall’acqua o da qualsiasi liquido. I danni causati 
 dall’acqua possono provocare rischi elettrici o malfunzionamenti della stazione di ricarica, 
 mettendo a rischio i suoi dispositivi e la sua sicurezza personale.
• Per evitare sprechi di energia e ridurre il rischio di pericoli elettrici, scolleghi la stazione 
 di ricarica dalla fonte di alimentazione quando non è in uso o quando tutti i dispositivi 
 sono completamente carichi.
• La stazione di ricarica può contenere piccole parti o rappresentare un rischio di 
 soffocamento. La tenga fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per 
 evitare l’ingestione accidentale o lesioni.
• Non cerchi di modificare, smontare o riparare la stazione di ricarica da solo. Contatti il 
 produttore per assistenza o riparazioni, per evitare di invalidare la garanzia e rischiare 
 lesioni personali o danni ai suoi dispositivi.
• Per istruzioni dettagliate sull’uso corretto, sui dispositivi compatibili e sui suggerimenti 
 per la risoluzione dei problemi, faccia riferimento al manuale d’uso. La mancata 
 osservanza delle linee guida può causare danni ai suoi dispositivi o alla stazione di ricarica 
 stessa.
• Eviti di lasciare i dispositivi sulla stazione di ricarica per periodi prolungati dopo che sono 
 stati completamente caricati. Il sovraccarico può ridurre la durata della batteria e 
 comportare il rischio di surriscaldamento o di danni ai dispositivi.
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1. Area di ricarica dell’orologio (adatta solo per iWatch)
2. Connettore USB-C
3. Coperchio di protezione del connettore USB-C

MODULO OROLOGIO CON SPECIFICHE
Ingresso wireless per iWatch: 5=1A
Uscita wireless per l’orologio: 2,5W

PER UTILIZZARE IL MODULO OROLOGIO
Colleghi il modulo orologio
Rimuova il coperchio protettivo (3.) e inserisca la spina USB-C nella porta di uscita corretta.

Ricarica dell’orologio
Basta posizionare il suo iWatch sul modulo dell’orologio e inizierà a caricarsi 
automaticamente.

1. 2. 3. 
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ATTENZIONE!
• Non cerchi mai di smontare o modificare il modulo iWatch di ricarica wireless. Ciò 
 potrebbe causare scosse elettriche o incendi.
• Anche se il modulo dell’iWatch può essere resistente all’acqua, eviti di esporlo 
 all’umidità eccessiva durante la ricarica wireless, perché potrebbe compromettere la 
 sua sicurezza e funzionalità.
• Prima dell’uso, si assicuri che il modulo iWatch sia compatibile con la stazione di 
 ricarica wireless. Dispositivi incompatibili possono danneggiare sia il modulo che la 
 stazione elettrica.
• La ricarica wireless può generare calore durante il funzionamento. Eviti di posizionare il 
 modulo iWatch su superfici infiammabili o vicino a materiali sensibili al calore per 
 evitare il rischio di incendio.
• Non lasci il modulo iWatch in carica incustodito per lunghi periodi. Il sovraccarico può 
 causare danni alla batteria o il suo surriscaldamento.
• Tenga il modulo di ricarica wireless di iWatch fuori dalla portata dei bambini e degli 
 animali domestici per evitare l’ingestione accidentale o la manomissione, che 
 potrebbero causare lesioni o danni.
• Tenga il modulo iWatch lontano da fonti magnetiche o da altri dispositivi elettronici 
 per evitare interferenze con il processo di ricarica wireless e potenziali danni a entrambi 
 i dispositivi.
• Ispezioni regolarmente il modulo iWatch e la stazione di ricarica per individuare 
 eventuali segni di danni, usura o malfunzionamento. Interrompa l’uso se vengono 
 rilevate anomalie e contatti il produttore per assistenza.
• Non utilizzi il modulo iWatch di ricarica wireless vicino a dispositivi medici, pacemaker 
 o apparecchiature elettroniche sensibili, in quanto la ricarica wireless potrebbe causare 
 interferenze e compromettere il loro funzionamento.
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POLSKI

1. Wskaźnik ładowania bezprzewodowego (zielony)
2. Wskaźnik baterii (niebieski)
3. Wejście i wyjście USB-C
4. Obszar ładowania bezprzewodowego
5. Przycisk zasilania
6. Stojak

SPECYFIKACJA POWER BANKU
Pojemność baterii: 5000 mAh/19,25 Wh
Wejście USB-C: 5.0V=2.4A
Wyjście USB-C: 5.0V=2.4A
Wyjście bezprzewodowe: 5W

DO ŁADOWANIA POWER BANKU
Podłącz dostarczony kabel do zasilacza. Złącze USB powinno być podłączone do zasilacza, 
a końcówka USB-C powinna być włożona do power banku.
• Niebieski wskaźnik zacznie migać podczas ładowania.
• Cztery wskaźniki LED zaświecą się, gdy urządzenie będzie w pełni naładowane.
• Po pełnym naładowaniu należy odłączyć power bank i jest on gotowy do użycia.

Ważne: Do ładowania power banku należy używać wyłącznie dołączonych akcesoriów 
lub certyfikowanych i przetestowanych akcesoriów. Korzystanie z akcesoriów innych firm 
może mieć wpływ na bezpieczeństwo urządzenia.

1. 

5. 

4. 2. 3. 

6. 
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ABY NAŁADOWAĆ URZĄDZENIE MOBILNE ZA POMOCĄ POWER BANKU
Drogą kablową:
• Proszę podłączyć kabel do portu USB w powerbanku, a drugi koniec do urządzenia. 
• Po naładowaniu urządzenia należy naładować power bank przed ponownym użyciem.

Bezprzewodowo: 
• Proszę upewnić się, że telefon jest kompatybilny z ładowaniem bezprzewodowym. 
• Proszę włączyć power bank za pomocą przycisku on 
• Proszę umieścić urządzenie z funkcją ładowania bezprzewodowego na powierzchni 
 ładowania bezprzewodowego power banku. 
• Jeśli Państwa urządzenie obsługuje MagSafe, magnesy w iPhonie (lub etui na telefon 
 kompatybilnym z MagSafe) i wewnątrz przedmiotu połączą się ze sobą po umieszczeniu 
 przedmiotu na urządzeniu. Ten przedmiot jest również kompatybilny z innymi 
 przedmiotami, funkcja magnetyczna po prostu nie będzie działać.
• W celu dokładniejszego wyświetlania poziomu mocy zaleca się wykonanie dwóch cykli 
 ładowania/rozładowania.

OSTRZEŻENIE!
• Nie należy umieszczać ani używać produktu w wysokiej temperaturze lub w wilgotnym 
 środowisku. 
• Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Nie należy energicznie potrząsać, uderzać ani rzucać produktem. 
• Jeśli power bank nie jest używany przez dłuższy czas, proszę ładować/rozładowywać go 
 raz na trzy miesiące, aby zapewnić żywotność produktu. 
• Ryzyko pożaru i poparzenia, nie otwierać, nie zgniatać, nie demontować i nie wrzucać do 
 ognia. Trzymać lub dotykać dostępnych powierzchni tylko przez krótki czas. Nie 
 podgrzewać powyżej 45 stopni ani nie spalać. 
• Power banki nie są dozwolone w bagażu rejestrowanym podczas lotów komercyjnych 
 linii lotniczych. Prosimy obchodzić się z nimi ostrożnie i utylizować zgodnie z lokalnymi 
 przepisami. Tylko bagaż podręczny. 
• Nie wystawiać power banku na działanie deszczu lub śniegu.
• Nieodpowiednie dla dzieci.
• Nie należy używać banku energii w zakresie przekraczającym jego moc znamionową. 
 Przeciążenie wyjścia powyżej wartości znamionowej może spowodować ryzyko pożaru 
 lub obrażeń ciała.
• Nie należy używać uszkodzonego lub zmodyfikowanego banku energii. Uszkodzone lub 
 zmodyfikowane baterie mogą zachowywać się w nieprzewidywalny sposób, powodując 



54

 pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.
• Nie należy ładować banku energii podczas korzystania z banku energii do ładowania 
 urządzenia. Proszę nie ładować power banku dłużej niż 4-6 godzin i nie pozostawiać go 
 bez nadzoru. 
• Nie należy umieszczać innych materiałów, takich jak metalowe przedmioty, magnesy 
 i karty z paskiem magnetycznym, pomiędzy urządzeniem mobilnym a ładowarką 
 bezprzewodową. 
• Aby zapewnić żywotność power banku, jeśli nie jest on używany przez dłuższy czas, 
 proszę przechowywać go w pełni naładowanego.
• Proszę powstrzymać się od gwałtownego wyciągania i wkładania wtyczki, aby zapobiec 
 uszkodzeniu gniazda i urządzeń.
• Nagrzewanie się produktu po dłuższym użytkowaniu jest zjawiskiem normalnym.
• Po zakończeniu ładowania urządzeń, proszę odłączyć kabel ładujący, aby zapobiec 
 zużyciu pojemności produktu.

 **Uwaga:** Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń może potencjalnie spowodować 
 uszkodzenie power banku, podłączonych urządzeń lub stanowić zagrożenie dla 
 bezpieczeństwa osobistego.

1. Kontrolka stacji zasilania
2. Wyjście złącza USB-C
3. Wyjście portu USB-C (dla modułu zegarka)
4. Ładowarka do słuchawek (wyciągana)
5. Wejście USB-C

SPECYFIKACJA ELEKTROWNI
Wejście USB-C: 5.0V=3A
Wyjście złącza USB-C: 5.0V=2.4A
Wyjście portu USB-C: 5V=1A
Wyjście bezprzewodowe dla słuchawek dousznych: 5W Maks.

1. 4. 2. 5. 3. 
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DO KORZYSTANIA Z ELEKTROWNI
Proszę podłączyć stację zasilania
Podłącz kabel USB do zasilacza, a następnie podłącz drugi koniec do portu wejściowego 
USB-C (5.) tego produktu.

Ładowanie power banku
Proszę włożyć końcówkę ładującą power banku do wyjścia złącza USB-C (2.). Kontrolka 
stacji zasilania zaświeci się, wskazując, że power bank jest ładowany.

Bezprzewodowe ładowanie słuchawek
Proszę wyciągnąć ładowarkę do wkładek dousznych (4.), umieścić wkładki douszne na 
podkładce ładującej tyłem do podkładki (powierzchnia ładująca wkładek dousznych 
powinna stykać się z powierzchnią ładowania bezprzewodowego), a wkładki douszne 
zaczną się ładować (czerwona dioda LED na wkładkach dousznych zaświeci się).

Bezprzewodowe ładowanie zegarka iWatch
Proszę włożyć moduł bezprzewodowego ładowania zegarka do wyjścia portu USB-C 
(3.) podstawki ładującej. Proszę pamiętać, że ten moduł jest przeznaczony wyłącznie dla 
zegarka iWatch.

Lampka kontrolna na stacji zasilania
Gdy stacja zasilająca dostarcza energię do urządzeń, niebieskie światło pozostaje 
podświetlone; gdy urządzenie nie jest ładowane, niebieskie światło gaśnie.

OSTRZEŻENIE! 
• Jeśli urządzenie mobilne nie zostanie prawidłowo umieszczone na obszarze ładowania, 
 może nie ładować się prawidłowo.
• Nie należy umieszczać ani używać produktu w wysokiej temperaturze lub w wilgotnym 
 środowisku.
• To nie jest zabawka; produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Nie należy energicznie potrząsać, uderzać ani rzucać produktem.
• Nie należy używać urządzenia w zakresie przekraczającym jego moc znamionową. 
 Przeciążenie wyjścia powyżej wartości znamionowej może spowodować ryzyko pożaru 
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 lub obrażeń ciała.
• Proszę powstrzymać się od gwałtownego wyciągania i wkładania wtyczki, aby zapobiec 
 uszkodzeniu gniazda i urządzeń.
• Nagrzewanie się produktu po dłuższym użytkowaniu jest zjawiskiem normalnym.
• Proszę upewnić się, że power bank jest zgodny ze specyfikacją stacji ładującej. 
 Korzystanie z niekompatybilnych banków energii może spowodować przegrzanie, 
 uszkodzenie banku energii, a nawet ryzyko pożaru.
• Proszę ładować wyłącznie słuchawki, które są kompatybilne z ładowaniem 
 bezprzewodowym. Próba ładowania niekompatybilnych słuchawek może spowodować 
 uszkodzenie stacji ładującej lub samych słuchawek.
• Należy używać wyłącznie dostarczonego modułu ładującego iWatch. Nieprawidłowe 
 umieszczenie lub użycie akcesoriów innych firm może spowodować uszkodzenie zegarka 
 iWatch lub stacji ładującej.
• Proszę upewnić się, że wszystkie urządzenia są bezpiecznie umieszczone na stacji 
 ładującej. Wszelkie luźne połączenia lub nieprawidłowe umieszczenie mogą spowodować 
 nieefektywne ładowanie, przegrzanie lub uszkodzenie urządzeń.
• Proszę trzymać stację ładowania z dala od wody lub innych płynów. Uszkodzenie przez 
 wodę może spowodować zagrożenie elektryczne lub nieprawidłowe działanie stacji 
 ładującej, stwarzając ryzyko dla Państwa urządzeń i bezpieczeństwa osobistego.
• Aby zapobiec marnowaniu energii i zmniejszyć ryzyko zagrożeń elektrycznych, należy 
 odłączyć stację ładującą od źródła zasilania, gdy nie jest używana lub gdy wszystkie 
 urządzenia są w pełni naładowane.
• Stacja ładująca może zawierać małe części lub stwarzać ryzyko zadławienia. Proszę 
 przechowywać ją poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec 
 przypadkowemu połknięciu lub obrażeniom.
• Proszę nie próbować samodzielnie modyfikować, demontować ani naprawiać stacji 
 ładującej. Proszę skontaktować się z producentem w celu uzyskania pomocy lub naprawy, 
 aby uniknąć unieważnienia gwarancji i ryzyka obrażeń ciała lub uszkodzenia urządzeń.
• Aby uzyskać szczegółowe instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania, 
 kompatybilnych urządzeń i rozwiązywania problemów, proszę zapoznać się z instrukcją 
 obsługi. Niezastosowanie się do tych wskazówek może spowodować uszkodzenie 
 Państwa urządzeń lub samej stacji ładującej.
• Proszę unikać pozostawiania urządzeń na stacji ładującej przez dłuższy czas po ich 
 całkowitym naładowaniu. Przeładowanie może skrócić żywotność baterii i stwarzać 
 ryzyko przegrzania lub uszkodzenia urządzeń.
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1. Obszar ładowania zegarka (odpowiedni tylko dla iWatch)
2. Złącze USB-C
3. Osłona ochronna złącza USB-C

SPECYFIKACJA MODUŁU ZEGARKA
Wejście bezprzewodowe dla iWatch: 5=1A
Wyjście bezprzewodowe dla zegarka: 2,5 W

ABY KORZYSTAĆ Z MODUŁU ZEGARKA
Proszę podłączyć moduł zegarka
Proszę zdjąć pokrywę ochronną (3.) i włożyć wtyczkę USB-C do odpowiedniego portu 
wyjściowego.

Ładowanie zegarka
Wystarczy umieścić zegarek iWatch na module zegarka, a ładowanie rozpocznie się 
automatycznie.

1. 2. 3. 
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OSTRZEŻENIE!
• Proszę nigdy nie próbować demontować lub modyfikować modułu bezprzewodowego 
 ładowania iWatch. Może to spowodować porażenie prądem lub pożar.
• Chociaż moduł iWatch może być wodoodporny, należy unikać narażania go na 
 nadmierną wilgoć podczas bezprzewodowego ładowania, ponieważ może to zagrozić 
 jego bezpieczeństwu i funkcjonalności.
• Przed użyciem należy upewnić się, że moduł iWatch jest zgodny ze stacją ładowania 
 bezprzewodowego. Niekompatybilne urządzenia mogą spowodować uszkodzenie 
 zarówno modułu, jak i stacji ładującej.
• Ładowanie bezprzewodowe może generować ciepło podczas pracy. Aby uniknąć ryzyka 
 pożaru, należy unikać umieszczania modułu iWatch na łatwopalnych powierzchniach 
 lub w pobliżu materiałów wrażliwych na ciepło.
• Nie należy pozostawiać modułu iWatch do ładowania bez nadzoru przez dłuższy czas. 
 Przeładowanie może doprowadzić do uszkodzenia lub przegrzania baterii.
• Moduł bezprzewodowego ładowania zegarka iWatch należy przechowywać poza 
 zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu lub 
 ingerencji, co mogłoby spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia.
• Moduł iWatch należy trzymać z dala od źródeł magnetycznych lub innych urządzeń 
 elektronicznych, aby zapobiec zakłóceniom procesu ładowania bezprzewodowego i 
 potencjalnemu uszkodzeniu obu urządzeń.
• Należy regularnie sprawdzać moduł iWatch i stację ładującą pod kątem oznak 
 uszkodzenia, zużycia lub nieprawidłowego działania. W przypadku wykrycia 
 jakichkolwiek nieprawidłowości należy przerwać użytkowanie i skontaktować się z 
 producentem w celu uzyskania pomocy.
• Nie należy używać modułu iWatch do ładowania bezprzewodowego w pobliżu 
 urządzeń medycznych, rozruszników serca lub wrażliwego sprzętu elektronicznego, 
 ponieważ ładowanie bezprzewodowe może powodować zakłócenia i wpływać na ich 
 działanie.
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Explanation WEEE logo:

English:
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately 
from household waste. The item should be handed in for recycling in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal. By separating a marked item from household 
waste, you will help reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any 
potential negative impact on human health and the environment. 

Dutch:
Het doorgestreepte afvalbak-symbool geeft aan dat het item apart moet worden weggegooid 
van het huishoudelijk afval. Het item moet worden ingeleverd voor recycling volgens de lokale 
milieuregels voor afvalverwerking. Door een gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk 
afval, helpt u het volume van afval dat naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd 
te verminderen en eventuele mogelijke negatieve effecten op de menselijke gezondheid en het 
milieu te minimaliseren.

German:
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol zeigt an, dass der Gegenstand getrennt von Hausmüll 
entsorgt werden sollte. Der Gegenstand sollte gemäß den örtlichen Umweltvorschriften zur 
Abfallentsorgung zum Recycling abgegeben werden. Indem Sie einen gekennzeichneten Gegen-
stand vom Hausmüll trennen, helfen Sie, das Volumen des Mülls, der in Verbrennungsanlagen 
oder Deponien landet, zu reduzieren und mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu minimieren.
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French:
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’objet doit être éliminé séparément des 
déchets ménagers. L’objet doit être remis au recyclage conformément aux réglementations 
environnementales locales en matière d’élimination des déchets. En séparant un objet 
marqué des déchets ménagers, vous contribuerez à réduire le volume des déchets envoyés 
aux incinérateurs ou aux décharges et à minimiser tout impact négatif potentiel sur la santé 
humaine et l’environnement.

Spanish:
El símbolo de la papelera tachada indica que el artículo debe desecharse por separado de los 
residuos domésticos. El artículo debe entregarse para su reciclaje de acuerdo con las regula-
ciones ambientales locales para la eliminación de residuos. Al separar un artículo marcado de 
los residuos domésticos, ayudará a reducir el volumen de residuos enviados a incineradoras o 
vertederos y minimizar cualquier impacto negativo potencial en la salud humana y el medio 
ambiente.

Swedish:
Den överstrukna soptunnan symbolen indikerar att föremålet ska kastas separat från 
hushållssopor. Föremålet ska lämnas in för återvinning enligt lokala miljöregler för avfall-
shantering. Genom att separera ett markerat föremål från hushållssopor hjälper du till att 
minska mängden avfall som skickas till förbränningsanläggningar eller deponier och minimera 
eventuella potentiella negativa effekter på människors hälsa och miljön.

Italian:
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l’oggetto deve essere smaltito 
separatamente dai rifiuti domestici. L’oggetto deve essere consegnato per il riciclo in 
conformità con le normative ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un 
oggetto contrassegnato dai rifiuti domestici, contribuirai a ridurre il volume di rifiuti inviati agli 
inceneritori o alle discariche e a minimizzare eventuali potenziali impatti negativi sulla salute 
umana e sull’ambiente.
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Polish:
Przekreślony symbol kosza na kołach wskazuje, że przedmiot powinien być usuwany oddziel-
nie od odpadów domowych. Przedmiot powinien zostać dostarczony do recyklingu zgodnie z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska w zakresie utylizacji odpadów. Poprzez 
oddzielenie oznaczonego przedmiotu od odpadów domowych, pomożesz zmniejszyć ilość 
odpadów wysyłanych do spalarni lub składowisk i zminimalizować potencjalne negatywne 
skutki dla zdrowia ludzkiego i środowiska.



EU Declaration of Conformity 

ENGLISH
XD Connects B.V. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Derective 2014/30/EU.
The complete Declaration of Conformity can be found at www.xdconnects.com > search on item number. 

DEUTSCH
XD Connects B.V. erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und
andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU erfüllt. Die vollständige 
Konformitätserklärung finden Sie unter www.xdconnects.com > suchen Sie nach der Artikelnummer.

ESPAÑOL
Por la presente, XD Connects B.V. declara que el presente producto satisface los requisitos esenciales
y demás disposiciones relevantes de la Directiva 2014/30/UE.
La Declaración de conformidad completa puede consultarse en www.xdconnects.com > busque por la referencia.

FRANÇAIS
XD Connects B.V. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences fondamentales
et autres clauses pertinentes de la directive 2014/30/EU.
La Déclaration de conformité peut être consultée dans son intégralité sur www.xdconnects.com > rechercher le numéro de l’article.

ITALIANO
XD Connects B.V. dichiara che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali
e ad altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/30/UE.
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo www.xdconnects.com > ricerca per numero di articolo.

NEDERLANDS
XD Connects B.V. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten
en andere relevante voorschriften uit richtlijn 2014/30/EU.
De complete Verklaring van conformiteit is te vinden op www.xdconnects.com > waar u kunt zoeken op het itemnummer.

SVERIGE
XD Connects B.V. förklarar härmed att denna produkt är i överensstämmelse med de grundläggande kraven
och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/30/EU.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelsefinns på www.xdconnects.com > sök efter artikelnummer.

POLSKI
Firma XD Connects B.V. niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymogami
i innymi postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.
Pełną treść deklaracji zgodności można znaleźć w witrynie www.xdconnects.com, wyszukując numer artykułu.
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